Német romantika, Hoffmann
a romantika

összetett irányzat, nemzeti romantikák:
- XIX. század

- eltérő művészeti, szellemi, politikai mozgalmak ( különböző jelenségek!

- először: Anglia, Németország (XVIII. sz. végétől)

- később: Franciaország, közép-, kelet-európai térség (XIX. sz. elejétől)
- angol & francia romantika (( klasszicizmus, DE! német romantika kapcsolódik a klasszicizmushoz

- modern nemzettudat ( nemzeti történelem iránti érdeklődés

elnevezés:

- eredet: francia „román” regény szóból, romanesque (kalandos, regényes)

- Anglia: lovagregények, trubadúrok( festői táj, regényes jellem, civilizálatlanság, érintetlen természetesség, vadság

- Németország: klasszicizmustól elkülönülés, kalandosság, érzelmesség, szenvedélyesség

történelemi környezet:
- szabadelvűség (liberalizmus)! ( az ember és a társadalom modern felfogása

- individualizmus!

- politikai és jogi egyenlősítés ( az emberi faj egységes

- az összes társadalmi és politikai intézmény jobbítható, tökéletesíthető

- modernizációs, nemzeti és nemzetiségei törekvések, szabadságküzdelmek!

- reformtörekvések, forradalmak, függetlenségi mozgalmak

- társadalmi forradalom és/vagy ipari forradalom

jellemzők: 

 - az utolsó olyan korszak máig, aminek egész Európára nagy hatása volt

- a modernség kezdete!
világképének jellemzői:

- egyéniségkultusz (individualizmus)
- személyesség (szubjektivizmus)

- történetiség

- természetkultusz

- szabadságeszmény

- elvágyódás, egzotikum iránti fogékonyság

esztétikai-poétikai jellemzői:
- poétikai kánonok leértékelődése, az eredetiség elve, mintakövetés, szabályok
- vallomásosság

- művészeti ágak, műnemek, műfajok keveredése

- nyelvprobléma (egyéni jelképezés)

- allegória – szimbólum

- irónia, humor

- szándékolt töredékesség

- mítoszok szubjektivitása, magánmitológiák

építészet, képzőművészet…
zene…

német romantika:
történelmi környezet:
- francia forradalom, napóleoni háborúk

- több száz széttagolt állam ( feudális hagyományok

- értelmes cselekvés ( önmagát kiművelő szellem

- tudományok & művészetek: személyiség képzésével, kiművelésével képesek a világ átformálására, tökéletesítésére, teremtésére

- klasszicizmus, romantika kapcsolódik egymáshoz ( romantika első korszaka = klasszicizmus kibontakozása!

iskolák, filozófia:

a jénai iskola:

- német romantikusok első nemzedéke: jénai egyetem fiatal írói & filozófusai
- esztétikai programadó: Friedrich von Schegel
- legjelentősebb költő: Novalis

- tudaton kívüli világ & megismerő tudat ( elsődleges: a szubjektív tudat
- a tudat teremti a világot ( emberi szellem mindenhetó

- a természet és a történelem végtelen fejlődése ( a korlátlan teremtő halatommal bíró énben (??)

- költészet: nem ábrázolja a világot( a művészi szellem belső tartalmaiból maga teremt világokat

- külső minták, szabályok ( eredetiség!
- eszmény: végtelen létezés teljessége ( mivel ez kizárt: minden mű csak töredékes

- teljesség elérésének vágya & lehetetlenség tudata ( ironikus szemléletmód!
az értelmezés tudománya:

- Friedrich Schleiermacher (jénai) ( modern értelmezéstudomány megteremtője

( megértés: újraalkotó, helyreállító folyamat

- a megértési viszony kölcsönös, a másik világ (a szöveg világa) feltérképezése (megértése) a saját világ (a megértő, a befogadó világa) előfeltevéseiből indul ki

- értelmezés ( módosíthatja az előfeltevést

- „a megértés köre” ( hermeneutikai kör

a heidelbergi iskola:

- jénai kör felbomlása után
- napóleoni háborúk! ( francia seregek bevonultak a német tartományokba ( feudális joggyakorlat, helyette: polgári szabadságjogok
- kapitalista fejlődés!

- idegen hódítók ( erősödő német nemzeti öntudat & szülőföld iránti elkötelezettség

- nemzeti összetartozás-, azonosságtudat ( közös múlt, közös hagyományok

- természetesség! ( népköltészet
Herder:

- nemzet: szerves történelmi képződmény

- egyes nemzetek: önálló személyiségek!
- nemzeti nyelv, nemzeti irodalom fontossága

( irodalomesztétika történeti nézőpontja

- szabályok, mindennemzet irodalma sajátos

Hoffman

élete:

- teljes neve: Ernst Theodor Amadaus Hoffman

- szül.: 1776, Königsberg

- író, zeneszerző, zenekritikus, karmester, grafikus

(- Amadaus: Mozart iránti tiszteletből)

- 1791-95: jogot tanul, majd több városban államigazgatási munkát végez (Posen – porosz tisztekről karikatúra ( áthelyezik Varsóba)

- 1808-13: bambergi színház: karmester ( Lipcse, Drezda: zeneigazgató

- 1814től: Berlin: állami szolgálat ( irodalmi műveinek nagy része
- rövidebb prózai írása 3 gyűjteményben: Fantáziadarabok, Éjféli mesék, A Serápion testvérek

- Diótörő és az egérkirály ( ebből lett a Diótörő (Csajkovszkij)

Az arany virágcserép

kisregény műfaja:

A kisregény, terjedelmét és sajátosságait tekintve az elbeszélés és a regény között helyezkedik el. Az elbeszélésnél nagyobb cselekményidőt ölel fel, viszont terjedelme nem haladja meg a regényét. Ezt az irodalmi műfajt az epika műnemébe soroljuk.
vigília:

- virrasztó, éjszakai imádság. A történet egy része éjszaka játszódik, a mű is éjszaka készült.
- A latin vigilia szó “virrasztást”, “ébrenlétet”, “éjjeli ünnepet” jelent. A keresztények a nagyobb ünnepek elôtti éjszakát virrasztással töltötték, így készültek az ünnepre, s ezt hívták vigíliának. Minden bizonnyal erre utalnak a fejezetcímek: szép emberi tettekkel, hittel, reménnyel, szeretettel kell várni és készülni a boldogság ünnepére.
tartalom:
Első virrasztó:
Drezdában, Anzelmus, az ügyetlen deák rohan a Linke Fürdőház felé, hogy ott félretett pénzéből egy kicsit mulatozzon, azonban útközben belebotlik egy zsémbes kofa almáskosarába, s szétszórja annak tartalmát. Kárpótlásul oda kell adnia a nőnek a pénzét, ráadásul az még meg is átkozza. Az Elba partjára megy, egy bodzafa alá telepedik, s elkezd pipázgatni. Itt látomása támad: kristálycsengők hangját hallja, és három csodálatos aranyzöld kígyót lát. Különösen az egyik sötétkék szeme igézi meg...

Második virrasztó:
A magában beszélő Anzelmust részegnek és bolondnak nézik. Hazafelé indul, s közben találkozik barátjával, Paulmann tanárral és két lányával: Veronikával és Francival, valamint Heerbrand lajstromzóval, akikkel átevez az Elbán. Anzelmus hazakíséri a tizenhat éves Veronikát, akiben szerelem gyúl a deák iránt. Végül Paulmann ajánl barátjának egy neki tetsző munkát: Lindhorst levéltárnok antik iratait másolhatná jó fizetségért szabadidejében. Másnap Anzelmus el is megy a levéltárnok házához, de ott újból látomása: az ajtókilincs a piactéri boszorkánnyá, a csengőzsinór pedig kígyóvá változik, Anzelmus pedig elájul.

Harmadik virrasztó:
Mivel a megrázó élmények után Anzelmus nem mer még egyszer Lindhorst házához menni, ezért Anzelmus, Paulmann és Heerbrand meghívják a levéltárnokot egy kávéházba, aki meglehetősen furcsa és földöntúli mesével próbálja bizonyítani különös származását.

Negyedik virrasztó:
Anzelmus újból ellátogat a bodzafához, s legnagyobb megdöbbenésére ott újra találkozik az aranyzöld kígyókkal, s rájön, hogy halálosan beleszeretett egyikükbe. Már távozni készül, amikor Lindhorsttal találkozik. Nem bírja tovább tartani titkát, s felfedi azt a levéltárnoknak, s azt is miért nem mer a háza közelébe menni. Lindhorst elmondja, hogy a kígyók az ő lányai, s akibe beleszeretett, a legifjabb, Serpentina; a piactéri zsémbes kofa, pedig boszorkány, és az ő ellensége. Ahhoz pedig, hogy házánál legközelebb elriaszthassa a vén banyát, ad Anzelmusnak valamiféle likvort, melyet rá kell öntenie a lidércre...

Ötödik virrasztó:
Paulmannék közben megtudják, hogy Lindhorst kapcsolatainak hála, Anzelmusból még udvari tanácsos is lehet. Veronika és Franci vendégeket várnak, az Oster kisasszonyokat, akik elmondják, hogy lakik a városban egy Rauerné nevű jósnő. Ezt hallva Veronika felkerekedik, s elhatározza, hogy megkeresi, s megkérdezi, van-e jövője Anzelmusszal való kapcsolatának. Megérkezte után mindenféle szörnyetegek próbálják elrémiszteni a jósnő házában, akiről kiderül, hogy ő a piactéri boszorkány. A jósnő el akarja tántorítani Veronikát szerelmétől, de látva a lány elszántságát, felfedi, hogy ő Liza, Veronika korábbi dajkája, s megígéri, hogy segíteni fog neki.

Hatodik virrasztó:
Anzelmus végre felkeresi Lindhorstot, aki végigvezeti házán. A deák legalább annyi furcsasággal találkozik itt, mint Veronika a jósnőnél (pl. beszélő madarak stb.), de Serpentina iránti szerelme megakadályozza, hogy visszakozzon. A levéltárnok ad neki íróeszközöket, s ő meg is kezdi aznapi munkáját. Eredményével Lindhorst nagyon elégedett.

Hetedik virrasztó:
A napéjegyenlőség éjszakáján Veronika elszökik otthonról, s a jósnővel tart, aki Drezda határában macskája segítségével hihetetlen varázslatokat visz végbe, melynek eredménye egy kis tükör, melybe ha a lány belenéz szerelmét láthatja, s visszacsábíthatja Serpentinától.

Nyolcadik virrasztó:
Lindhorst immár hajlandó nehezebb és fontosabb munkákat is adni Anzelmusnak. A deáknak másolás közben megjelenik Serpentina, aki elmeséli, hogy apja Atlántiszban élt Phosphorus uralkodása alatt és a nemes Szalamander-nemzetből szaármazik. Egyszer szerelemre gyúlt a liliom lánya, a zöld kígyó iránt, s a király hiába próbálta lebeszélni róla. A kígyó elszállt, s a szalamander szétdúlta Phophorus kertjét. Ezért száműzetésbe kellett vonulnia a Földre, s addig itt kell maradnia, míg méltó vőlegényt nem talál három kígyólányának. A gonosz boszorka pedig a legyőzött fekete sárkány lehulló tolla és egy karórépa nászából született...

Kilencedik virrasztó:
A jósnő varázslata hatni kezd, s mikor Anzelmus legközelebb elmegy Paulmannékhoz, már biztos benne, hogy Veronikába szerelmes. Délután megérkezik Heerbrand, kávézgatnak, majd isznak a lajstromzó által hozott puncsból. Szóba kerül Lindhorst, s a puncstól, a deák elbeszéléseitől, valamint a levéltárnok megjelenő követének, a papagájnak látványától látszólag mindannyian megőrülnek, s a szalamandert éltetik. Egyedül Veronika marad józan, aki rendkívül sajnálja szerelmét. Másnap Lindhorstnál azonban szörnyű baj történik: Anzelmus az egyik másolandó papírra hatalmas pacát ejt.

Tizedik virrasztó:
Bűnéért Lindhorst a deákot kristálypalackba zárja: így beteljesült a piaci kofa átka. A helyszínen megjelenik a boszorkány a macskájával, mert el akarja lopni a boldogság kulcsát, az aranycsöbröt. Lindhorst azonban legyőzi a banyát, aki egy karórépává válik, macskájával pedig a szalamander papagája végez. Anzelmus megszabadul, mivel kiderül, hogy megingásáról nem ő, hanem az ártó varázslat tehet.

Tizenegyedik virrasztó:
Paulmannékhoz megérkezik Heerbrand, aki jó hírt hoz: udvari tanácsossá léptették elő. Ezen sikerén felbuzdulva azon nyomban meg is kéri Veronika kezét. A lány már lemondott Anzelmusról, hiszen a jósnő halálával tükre is kettétörött, így nem esik nehezére igent mondani. Az eljegyzést ott helyben meg is tartják.

Tizenkettedik virrasztó:
Az író gondterhelt, mert nem tudja hitelesen berekeszteni művét. Végül Lindhorst menti ki, ugyanis levelet küld neki, melyben meghívja házába, ahol látomásban megmutatja neki, hogy a nászajándéknak, az aranycsöbörnek köszönhetően, hogyan élnek boldog békességben Anzelmus és Serpentina Atlántiszon...
szereplők:

Anselmus diák
Serpentina
Lindhorst levéltáros
Paulmann segédtanító
Veronika
banya
Heerbend irattáros

Jellemzés sehol se találtam, bocsi :/

szimbólumok:
arany virágcserép: örök, igaz szerelem

üvegfiola: fogság, bezártság

tükör: kommunikáció a transzcendens világgal

karórépa & madártoll násza: boszorkány

liliom: égi szerelem, tisztaság, ártatlanság, boldogság
szalamandra: pozitív értékek szimbóluma

villám: gonosz, sötét esők jelenléte

zeneiség:

- romantika: fontos a zene

- Hoffmann: maga is zeneszerző, karmester

- zene és költészet rokon értékeket képviselnek!

- ismétlés alakzatai & hangok összecsengése & motivált szavak
- Serpentina színrelépés ( kristálycsengők megszólalása ( titokzatosság, tökéletes harmónia

kettős világ megjelenése:

	szempontok
	valószerű világ
	tapasztalaton túli világ

	tér
	valószerű, beazonosítható helyszínek (Drezda)
	mitikus helyszínek (Atlantisz)
~ költészet, lélek világa

	idő
	pontosan jelölt, mérhető
	valószerűtlen idő, időtlenség (mítosz)

	szereplők
	hétköznapi emberek, polgárok
foglalkozás, rang, társ.-i helyzet
hétköznapi vágyak
szerintük a fantáziavilág természetellenes
(puncsivászat, Paulmann)
	mitikus lények
alakváltás
jó ↔ gonosz

	Anselmus
	béna, különc
	„lovag”, elnyeri a földöntúli boldogságot

	tárgyak
	hétköznapi vágyakat testesítenek meg
	az arany virágcserép: a magasabb rendű létezés vágya

	természet
	az ember nem érti, harmónia
	ősi harmónia, az ember érti (a beszédét)

	értékek
	 szürke vágyak (házasság, rang, jólét)
	magasabb rendű értékek (természet, szerelem)

	nyelvi megfor-máltság
	köznapi beszéd (→ humor, irónia)
	stilizált, költői nyelv
képek, metaforák, szín-, illat-, hangképletek

	az elbeszélő
	a valószerű világra felülről, humorral, iróniával tekint
	közvetlen kapcsolat, maga is a mesevilágba kerül


A táblázatot egy az egyben a Mayer Marcitól szedtem, mert már nincs türelmem hozzá...
